
WALTHER PPQ M2 LEUPOLD DELTAPOINT PRO SIGHT MOUNT

Material: 7075 Aluminum Coating: Matte Black Hardcoat Overall Length: 1.811"
Overall Width: .99" Mounting Hardware: (2) 6-32 Button Head Screws, (2) 6-32
Flat Head Screws, (1) 6-32 Set Screw Red Dot Fitment: Bushnell RXS-100
Crimson Trace CTS-1500 Holosun 407K* Holosun 507K* Holosun EPS-GR*
Holosun EPS-RD* Holosun EPS-Carry-GR* Holosun EPS-Carry-RD* Jpoint
Leupold Delta Point Pro Optima Redfield Accelerator Shield RMS Shield RMSc
Shield SMS Sig Romeo Zero EGW's red dot sights are meant to be installed from
the left to the right (with the muzzle facing forward). The dovetail has a
progressive taper to allow for easier install. Simply remove the rear sight on your
gun and replace it with our mount in order to mount yourVortex Viper/Venom,
Burris FastFire, or Docter red-dot sight. No alterations are required. You can take
our mount off and replace your rear sight at any time. Mounting hardware
included. Installation Instructions Remove the rear sight* Install the EGW Sight
Mount in the dovetail Tighten set screw (if applicable) Place the red dot sight on
the EGW Sight Mount (placing a small piece of paper between the red dot sight
and the sight mount will make for easier removal and will keep Loctite off of the
red dot sight.) Apply blue Loctite to the provided mounting screws Torque
mounting screws to 15in/lbs 2 Button Head Cap Screws - Provided for Vortex
Viper and Venom Sights 2 Flat Head Cap Screws - Provided for Burris FastFire
and Docter Sights The screws that are included with this mount require a 5/64''
allen wrench for installation.

Attributes

Name: WALTHER PPQ M2 LEUPOLD DELTAPOINT PRO SIGHT MOUNT
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000543
Mfr. No.: 49394
Color: Black
Make: Walther
Material: Aluminum
Model: PPQ M2
Number of Bases: 1-Piece
Style: Tactical
Delivery weight: 0.227kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 76mm
Shipping length: 127mm
UPC: 841370116850

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den WALTHER PPQ M2
LEUPOLD DELTAPOINT PRO SIGHT MOUNT

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für den WALTHER PPQ M2 LEUPOLD DELTAPOINT PRO SIGHT MOUNT entschieden
hast. Diese Anleitung bietet wichtige Informationen zur sicheren Nutzung, Installation und Entsorgung des Produkts.
Bitte lies alle Anweisungen sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und effizient verwenden
kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwende das Produkt nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.
Informiere dich über die örtlichen Gesetze und Vorschriften zur Verwendung von optischen Visieren.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achte darauf, dass das Rotpunktvisier sicher auf der Halterung montiert ist, um ein Verrutschen oder
Herunterfallen zu vermeiden.
Verwende nur die im Lieferumfang enthaltenen Montageschrauben und Werkzeuge.
Trage beim Umgang mit Werkzeugen zur Installation geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille.
Verwende keine übermäßige Kraft beim Anziehen der Schrauben, um Beschädigungen zu vermeiden.
Halte die Halterung von extremen Temperaturen und Feuchtigkeit fern, um eine lange Lebensdauer zu
gewährleisten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
Entferne das hintere Visier deiner Waffe.
Installiere die EGW Visierhalterung im Schwalbenschwanz.
Ziehe die SetSchraube fest (falls zutreffend).
Platziere das Rotpunktvisier auf der EGW Visierhalterung. Ein kleines Stück Papier zwischen dem
Rotpunktvisier und der Halterung erleichtert die Entfernung und schützt das Rotpunktvisier vor Loctite.
Trage blauen Loctite auf die bereitgestellten Montageschrauben auf.
Ziehe die Montageschrauben mit 15 in/lbs fest:

2 Senkkopfschrauben Bereitgestellt für Vortex Viper und Venom Visierungen
2 Flachkopfschrauben Bereitgestellt für Burris FastFire und Docter Visierungen

Die mit dieser Halterung gelieferten Schrauben erfordern einen 5/64'' Innensechskantschlüssel für die
Installation.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Stelle sicher, dass alle Teile umweltgerecht entsorgt werden.
Informiere dich über Recyclingoptionen in deiner Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Wenn du Fragen oder Bedenken zur Sicherheit oder Nutzung des Produkts hast, konsultiere die entsprechenden
Behörden oder Fachhändler. Es ist wichtig, bei Unsicherheiten professionelle Hilfe in Anspruch zu nehmen.

Vielen Dank, dass du die Sicherheitshinweise befolgst und das Produkt verantwortungsbewusst nutzt!



WALTHER PPQ M2 LEUPOLD DELTAPOINT PRO
SIGHT MOUNT Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the WALTHER PPQ M2 LEUPOLD DELTAPOINT PRO SIGHT MOUNT. This guide provides
essential safety instructions, installation procedures, and usage recommendations to ensure safe and effective use of
the product. Please read this guide carefully and keep it for future reference.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used only for its intended purpose.
Always handle firearms and related accessories with care and responsibility.
Inspect the sight mount and all components for damage before installation and use.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Report any unsafe product conditions or accidents to the appropriate authorities.
Regularly check for recall updates on the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Use the sight mount only with compatible red dot sights as listed in the product specifications.
Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction before beginning installation.
Avoid using excessive force when tightening screws to prevent damage to the mount or firearm.
Use caution when applying blue Loctite to screws; avoid contact with the red dot sight lens.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearms and accessories.

Instructions for Installation and Usage
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Remove the Rear Sight

Ensure the firearm is unloaded.
Carefully remove the existing rear sight from the firearm.

Install the EGW Sight Mount

Align the EGW Sight Mount in the dovetail.
Press the mount firmly into place.

Tighten Set Screw (if applicable)

Use the provided 632 set screw to secure the mount.

Place the Red Dot Sight

Position the red dot sight on the EGW Sight Mount.
For easier removal, place a small piece of paper between the sight and mount to prevent Loctite
contact.

Apply Blue Loctite

Apply blue Loctite to the provided mounting screws.

Torque Mounting Screws

Use a torque wrench to tighten the mounting screws to 15 in/lbs.

Included Screws

Use the 2 Button Head Cap Screws for Vortex Viper and Venom sights.
Use the 2 Flat Head Cap Screws for Burris FastFire and Docter sights.
A 5/64'' allen wrench is required for installation.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in household waste.
Contact local waste management authorities for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the product, please refer to your local dealer or manufacturer’s
support resources.

By following these guidelines, you can ensure safe and effective use of the WALTHER PPQ M2 LEUPOLD
DELTAPOINT PRO SIGHT MOUNT. Thank you for your attention to safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el Montaje de Mira EGW para la WALTHER PPQ M2 con el LEUPOLD DELTAPOINT PRO. Esta
guía está diseñada para ayudarte a utilizar el producto de manera segura y efectiva, cumpliendo con las
regulaciones de seguridad de la UE. Por favor, lee atentamente todas las secciones de esta guía antes de usar el
producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que el arma esté descargada antes de realizar cualquier instalación o ajuste.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de personas no autorizadas.
Inspecciona el producto regularmente para detectar signos de desgaste o daño.
Si encuentras algún daño, no uses el producto y contacta a un profesional para su revisión.
Utiliza el producto solo para su propósito previsto y de acuerdo con las instrucciones proporcionadas.
Mantente informado sobre cualquier aviso de seguridad o retiro relacionado con el producto a través de la
plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Instalación en un entorno seguro: Asegúrate de trabajar en un área bien iluminada y libre de distracciones.
Herramientas adecuadas: Utiliza las herramientas correctas (como la llave allen de 5/64") para la
instalación. No uses herramientas inadecuadas que puedan dañar el producto.
Uso de Loctite: Aplica Loctite azul a los tornillos de montaje proporcionados para asegurar una fijación
adecuada. Asegúrate de seguir las instrucciones de aplicación.
Montaje de la mira: Cuando coloques la mira de punto rojo en la base, coloca un pequeño trozo de papel
entre la mira y la base para facilitar la extracción en caso de necesidad.
Ajuste de tornillos: Aprieta los tornillos de montaje a 15 in/lbs para evitar que se aflojen con el tiempo.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Retira la mira trasera: Asegúrate de que el arma esté descargada y retira la mira trasera existente.
Instala la Base de Mira EGW: Coloca la base en la parte superior de la pistola, alineando los orificios con los
del arma.
Aprieta el tornillo de ajuste: Si tu instalación incluye un tornillo de ajuste, apriétalo en este momento.
Coloca la mira de punto rojo: Alinea la mira de punto rojo con la base y colócala. Recuerda utilizar un
pequeño trozo de papel entre la mira y la base.
Aplica Loctite a los tornillos: Aplica Loctite azul a los tornillos de montaje proporcionados.
Aprieta los tornillos de montaje: Utiliza la llave allen de 5/64" para apretar los tornillos a 15 in/lbs.

Instrucciones de Desecho
El producto y su embalaje deben ser desechados de acuerdo con las normativas locales sobre residuos.
No deseches el producto en la basura común. Consulta con las autoridades locales sobre los puntos de
recolección adecuados para productos de este tipo.
Si el producto está dañado o ya no es seguro de usar, asegúrate de deshacerte de él de manera
responsable.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad o más información sobre el uso del producto, consulta con el distribuidor o
fabricante. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la información de compra.

Recuerda que tu seguridad y la de quienes te rodean es lo más importante. Sigue estas instrucciones
cuidadosamente y disfruta de tu experiencia con el Montaje de Mira EGW para la WALTHER PPQ M2.
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Guide de Sécurité pour le Support de Viseur Red Dot
EGW

Introduction
Merci d'avoir choisi le Support de Viseur Red Dot EGW pour votre WALTHER PPQ M2. Ce guide de sécurité a été
élaboré pour vous aider à utiliser le produit en toute sécurité et à en tirer le meilleur parti. Veuillez lire attentivement
ce document avant d'utiliser le produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Conservez ce guide à proximité pour référence future.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.
Vérifiez régulièrement le produit pour tout signe d'usure ou de dommage.
En cas de problème, ne tentez pas de réparer le produit vousmême. Contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Évitez d'utiliser le support si vous remarquez des fissures ou des dommages.
Ne dépassez pas le couple de serrage recommandé de 15 in/lbs lors de l'installation.
Ne modifiez pas le support d'une manière qui pourrait compromettre sa sécurité ou son intégrité.
Utilisez uniquement les vis fournies avec le support pour l'installation.
Ne placez pas d'objets lourds ou encombrants sur le produit.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Retirez la hausse de votre arme.
Installez le Support de Hausse EGW dans le rail.
Serrez la vis de blocage (si applicable).
Placez le viseur red dot sur le Support de Hausse EGW. Pour faciliter le retrait et éviter que le Loctite
n'atteigne le viseur, placez un petit morceau de papier entre le viseur et le support.
Appliquez du Loctite bleu sur les vis de montage fournies.
Couplez les vis de montage à 15 in/lbs :

2 Vis à Tête Boulon Fournies pour les Vortex Viper et Venom.
2 Vis à Tête Plate Fournies pour les Burris FastFire et Docter.

Les vis incluses avec ce support nécessitent une clé allen de 5/64'' pour l'installation.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit avec les ordures ménagères.
Disposez du produit conformément aux réglementations locales sur les déchets électroniques.
Renseignezvous sur les points de collecte appropriés pour le recyclage des matériaux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter votre revendeur ou
le fabricant. Assurezvous de garder votre preuve d'achat à portée de main pour toute demande de garantie ou de
support.

Nous vous remercions de votre attention et vous souhaitons une utilisation sûre et agréable de votre Support de
Viseur Red Dot EGW.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto

Introduzione
Grazie per aver scelto il montaggio per mirini red dot EGW per la Walther PPQ M2. Questa guida fornisce
informazioni importanti per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto. È fondamentale seguire tutte le istruzioni e
le precauzioni di sicurezza per evitare incidenti e garantire un funzionamento ottimale.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto.
Controlla regolarmente il montaggio per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se non è stato installato correttamente.
Mantieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sulle revoche attraverso la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Utilizzo
Non tentare di modificare il montaggio o il mirino red dot.
Evita di utilizzare il prodotto in condizioni ambientali estreme (eccessivo calore, umidità, polvere).
Non sovraccaricare il montaggio con accessori non compatibili.
Assicurati che tutte le viti siano serrate correttamente prima dell'uso.
Utilizza solo gli strumenti raccomandati per l'installazione e la manutenzione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Utilizzo

Rimuovere il mirino posteriore

Assicurati che l'arma sia scarica e sicura prima di procedere.

Installare il montaggio EGW nel dovetail

Posiziona il montaggio nel dovetail della pistola, assicurandoti che sia allineato correttamente.

Serrate la vite di bloccaggio (se applicabile)

Utilizza una chiave a brugola per serrarla saldamente.

Posizionare il mirino red dot sul montaggio EGW

Posiziona un piccolo pezzo di carta tra il mirino red dot e il montaggio per facilitare la rimozione e
mantenere il Loctite lontano dal mirino.

Applicare Loctite blu alle viti di montaggio fornite

Questo aiuterà a mantenere le viti in posizione.

Serrate le viti di montaggio a 15in/lbs

Utilizza le seguenti viti:
2 Viti a testa a bottone Fornite per i mirini Vortex Viper e Venom.
2 Viti a testa piatta Fornite per i mirini Burris FastFire e Docter.

Verifica finale

Controlla che tutte le viti siano serrate e che il montaggio sia sicuro prima di utilizzare l'arma.

Istruzioni per lo Smaltimento



Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali di imballaggio e del prodotto.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Ricicla quando possibile.
Contatta le autorità locali per informazioni sulle modalità di smaltimento corrette.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni o assistenza, contatta il tuo rivenditore o il produttore. Assicurati di avere a disposizione il
numero di modello e altre informazioni pertinenti al prodotto.

Seguendo queste istruzioni, puoi garantire un utilizzo sicuro e responsabile del montaggio per mirini red dot EGW
per la Walther PPQ M2. La sicurezza è la priorità principale; per favore, agisci sempre con cautela.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup mocowania EGW do celowników red dot dla pistoletu WALTHER PPQ M2. Niniejsza instrukcja
zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz prawidłowego użytkowania produktu. Prosimy o dokładne
zapoznanie się z poniższymi wytycznymi, aby zapewnić sobie oraz innym bezpieczeństwo podczas korzystania z
mocowania.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zapewnij, że mocowanie jest używane zgodnie z przeznaczeniem.
Przechowuj mocowanie w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj mocowanie pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Nie używaj mocowania, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim organom.

Szczególne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed rozpoczęciem instalacji mocowania.
Nie kieruj broni w stronę ludzi ani zwierząt podczas montażu i użytkowania.
Stosuj się do zaleceń producenta dotyczących instalacji i użytkowania celowników red dot.
Nie dokonuj modyfikacji mocowania ani nie używaj go w sposób niezgodny z instrukcją.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Zdejmij tylną muszkę z broni.
Zainstaluj mocowanie EGW w szynie.
Dokręć śrubę ustalającą (jeśli dotyczy).
Umieść celownik red dot na mocowaniu EGW. Umieszczenie małego kawałka papieru między celownikiem
a mocowaniem ułatwi demontaż i ochroni celownik przed Loctite.
Nałóż niebieski Loctite na dostarczone śruby montażowe.
Dokręć śruby montażowe do 15in/lbs:

2 Śruby z główką stożkową Dostarczone dla celowników Vortex Viper i Venom.
2 Śruby z główką płaską Dostarczone dla celowników Burris FastFire i Docter.

Użyj klucza imbusowego 5/64'' do instalacji dołączonych śrub.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj opakowanie oraz wszelkie materiały niepotrzebne w sposób zgodny z lokalnymi przepisami o ochronie
środowiska.
Nie wyrzucaj mocowania do ogólnych odpadów, jeśli jest uszkodzone lub nieużywane.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania mocowania, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem lub producentem. Upewnij się, że masz dostęp do informacji kontaktowych, aby uzyskać
niezbędną pomoc.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych. Bezpieczeństwo jest naszym priorytetem.
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WALTHER PPQ M2 LEUPOLD DELTAPOINT PRO
SIGHT MOUNT Käyttäjän turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa WALTHER PPQ M2 LEUPOLD DELTAPOINT PRO SIGHT MOUNT tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä
ohje on laadittu auttamaan sinua ymmärtämään tuotteen turvallista käyttöä ja asennusta. Tutustu huolellisesti alla
oleviin ohjeisiin varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty oikein.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Vältä tuotteen käyttöä, jos olet väsynyt tai huonovointinen.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja määräyksiä tuotteen käytössä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että asennus on tehty ohjeiden mukaisesti.
Käytä vain suositeltuja asennusosien ja kiinnitysmateriaalien yhdistelmiä.
Varmista, että punapiste on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.
Älä yritä muuttaa tai muokata tuotteen rakennetta ilman asiantuntevaa apua.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.

Asennus ja käyttöohjeet
Poista takanäkö.
Asenna EGW Sight Mount dovetailiin.
Kiristä kiinnitysruuvi (jos tarpeen).
Aseta punapiste EGW Sight Mountiin. (Pienellä paperipalalla punapisteen ja kiinnityksen väliin asettaminen
helpottaa poistamista ja pitää Loctiten punapisteen ulkopuolella.)
Levitä sinistä Loctitea mukana toimitettuihin asennusruuveihin.
Kiristä asennusruuvit 15in/lbs.

2 Painonappikappaleen ruuvia toimitetaan Vortex Viper ja Venom Sights malleille.
2 Litteän pään ruuvia toimitetaan Burris FastFire ja Docter Sights malleille.

Tämän kiinnityksen mukana tulevat ruuvit vaativat 5/64'' kuusiokoloavaimen asennusta varten.

Hävitysohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten ympäristömääräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteyttä paikalliseen jätehuoltoon tai kierrätyskeskukseen saadaksesi lisätietoja.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä asiantuntevaan tukihenkilöön tai tarkista
valmistajan verkkosivut lisätietoja varten.

Yhteenveto
WALTHER PPQ M2 LEUPOLD DELTAPOINT PRO SIGHT MOUNT on suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja tehokas
käyttö. Noudata yllä olevia ohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen käytön ja asennuksen. Kiitos, että valitsit tämän
tuotteen!
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Säkerhetsanvisningar för WALTHER PPQ M2
LEUPOLD DELTAPOINT PRO SIGHT MOUNT

Introduktion
Tack för att du valt WALTHER PPQ M2 LEUPOLD DELTAPOINT PRO SIGHT MOUNT. Denna produkt är designad
för att ge en säker och effektiv lösning för montering av rödpunktsikter på din pistol. För att säkerställa en säker
användning och optimal prestanda är det viktigt att du följer dessa säkerhetsanvisningar noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd endast den monteringshårdvara som medföljer produkten.
Kontrollera att alla skruvar är ordentligt åtdragna innan användning.
Montera alltid produkten på en ren och torr yta.
Använd skyddsglasögon vid installation för att skydda ögonen från eventuella skräp.
Undvik att rikta vapnet mot dig själv eller andra under installation och användning.

Instruktioner för installation och användning
Ta bort bakre sikt från din pistol.
Installera EGW Siktfäste i dovetailen.
Dra åt ställskruven (om tillämpligt).
Placera rödpunktsiktet på EGW Siktfäste. Använd en liten bit papper mellan rödpunktsiktet och siktfästet för
att underlätta borttagningen och förhindra att Loctite kommer i kontakt med rödpunktsiktet.
Applicera blå Loctite på de medföljande monteringsskruvarna.
Dra åt monteringsskruvarna till 15in/lbs:

2 Knoppskruvar Tillhandahållna för Vortex Viper och Venom Sikt.
2 Platta Skruvar Tillhandahållna för Burris FastFire och Docter Sikt.

Skruvarna som ingår med detta fäste kräver en 5/64'' insexnyckel för installation.

Avfallshanteringsanvisningar
När produkten inte längre är i bruk, se till att den avfallsbehandlas på ett miljövänligt sätt.
Kontrollera lokala föreskrifter för korrekt avfallshantering av metallprodukter.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta din lokala återförsäljare eller tillverkare. Se till att ha produktens
modellnummer och inköpsinformation till hands för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsanvisningar. Din säkerhet och nöjdhet är vår högsta prioritet.
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Návod k bezpečnému používání montáže EGW
WALTHER PPQ M2 LEUPOLD DELTAPOINT PRO
SIGHT MOUNT

Úvod
Tento dokument poskytuje důležité informace o bezpečném používání montáže EGW WALTHER PPQ M2
LEUPOLD DELTAPOINT PRO SIGHT MOUNT. Je určen pro uživatele, kteří chtějí zajistit bezpečnost při používání
tohoto produktu v souladu s nařízeními Evropské unie o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si pečlivě přečtěte všechny pokyny a upozornění.
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro účely, pro které byl navržen.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných skupin.
Při používání produktu dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se zbraní a jejich příslušenství.
V případě jakýchkoli známek poškození nebo vadného fungování produktu přestaňte okamžitě používat a
kontaktujte odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před instalací montáže se ujistěte, že je zbraň bezpečně vybitá.
Nepoužívejte montáž, pokud je poškozená nebo pokud chybí montážní hardware.
Při instalaci montáže dbejte na správné utahování šroubů, aby nedošlo k uvolnění montáže během používání.
Při manipulaci s optickými zařízeními buďte opatrní, aby nedošlo k jejich poškození.
Při používání montáže s červenými tečkami se ujistěte, že je správně umístěna a zajištěna.

Pokyny k instalaci a používání

Odstraňte zadní mířidlo z vaší zbraně.
Nainstalujte montážní držák EGW do dovetailu.
Utáhněte zajišťovací šroub (pokud je to aplikovatelné).
Umístěte červený bod na montážní držák EGW. Doporučuje se umístit malý kousek papíru mezi červený
bod a montážní držák, aby se usnadnilo odstranění a udržení Loctite mimo červený bod.
Naneste modrý Loctite na dodané montážní šrouby.
Utáhněte montážní šrouby na 15in/lbs.

2 šrouby s kulovou hlavou dodané pro Vortex Viper a Venom Sights.
2 šrouby s plochou hlavou dodané pro Burris FastFire a Docter Sights.

Použijte klíč 5/64'' pro instalaci šroubů, které jsou součástí tohoto držáku.

Pokyny k likvidaci
Po skončení životnosti produktu jej likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Zkontrolujte, zda jsou všechny součásti produktu správně zlikvidovány, aby nedošlo k poškození životního
prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě jakýchkoli dotazů nebo obav ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na příslušného odborníka nebo
prodejce. Všechny produkty musí mít kontaktní místo v EU pro bezpečnostní dotazy.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a dodržujete všechny pokyny pro používání našeho produktu.


